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ova jaro , nova 
vivo. La Castan 
> numeron de 
roj d ta Sudo ni rznoncis 
iprinti gin, escepte cCe Ca 
ekzempCerojj fciujn anoj 
mendu surpapere, kaj 
cCeeictis pu6CHqgi gin 
retjte en Ca reto. 

Llo fiavas 
direktan sekvon , ke 
ebCas pu6Cikigi 
magazinon iom post iom, 

Caŭ Ca apero de Ca 
artikgCoj. LtaC atendi aC 
pubCikjga dato? LCej ebCe CjeC 
frue estas nun, do mi 
inaŭguras tiun novan epofon 
de ekskCuzive virtuaCa 
pubCikigado per apero de ci tiu 
artikgCo, kgj poste mi aCdonos 
Ca cetaran parton de Ca kajero, 
iom post iom, sen ĥasto, sed 
sen paŭzo. ‘KpmprenebCe, tio 
kgŭzos neevitebCajn sangojn 
en ci tiu redafjtora enkgndukg 
artikgCo. Sed oni baCdaŭ 
aCtgutimigos aC tio, mi esperas. 

( Paĝo 2 



Lafarutmo 


9ji Cegos per niaj pagoj Ca 
ceteran parton de La Laraono, 
de ‘BoCesCaŭ Lrus, kgj post tio 
ni kgmencos pubCifjgi afian 
Citeraturan verfgn, fiun ni 
eCeftos inter Ca pCej beCaj pagoj 
de nia esperanta 
Citeraturo, fvanfgm 
ni ne renoncas pubfi- 
fjgi fojfoje novajn 
pagojn de niaj pCej 
^ fresaj artistoj de Ca 
* pCumo. La unua 
voCumo fiavas 25 
capitrojn, Ca dua 
fiavas 24 fgj Ca tria, 
16. Ln ciu vofumo Ca 
numerado refgmencas je Ca 1-a 
capitro, sed ci tie ni ne 
refgmencos, tief fg Ca 75 
capitroj fiavos fgntinuecon fgj 
unuecon. Sefve, en Ca pagoj de 
ci-tiu numero oni trovas Ca 
unuan capitron de Ca 5)ua 
KoCumo de Ca verfg de Lrus, Ca 
26*. 

9di atendas viajn nova- 
ĵojn fgj fgmentojn ce 
fgjeroj@gmaiC.com. 

SiCtestime via, Jesuo 
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*Paro(a$ fa 
Prmuianto 

ĝ# ~ stimataj 

gefiateanojl 

/ / (Denove mi parotas 

pri frizo. ttje estas ta trizoF 

OQu fiavas 
frizon? % lu su- 
feras ta tri- 

zon? 

i 'Ricutoi ne fia- 
vas krizon /A iti 
ne suferas gin, 
tgj fafte iti 
freas gin. r Ec 
‘Ŝarafo OSama 
ctiras: ta Banfoj faras en tiu ci 
momento novan frizon, tiam iti 
estas mattfaraj. Li ec sentas sin 
cfevigata Satau Sanfojn. 

Ln tiu ci momento ta taSoristoj cte 
ta mondo Sezonas sincCifatojn, for- 
tajn sincCifatojn , secC (pun mat- 
fortaj sinctifatoj kiet tiuj, kiujn ni 
nun fiavas, venkas , kaj ciam 
venkpsj ricutoj. lam en ftisganio 
sinctikgtoj reprezentis taSonstojn, 
secC post ketkgj strikpj kpntrau ta 
tiama LrezicCento sociatisma , , 

CFetipe Cjonzatez , ties registaro 
fiavis ta "fetican" ideon satajrigi ta 
respondecutojn de ta ptej fortaj 
sindikgtoj tnspanaj , kgj ekde tiam 


ifi ne ptu kpntraŭstaras surstrate 
aŭ en atiaj puStikgj forumoj, ta 
kgntraŭtaSonsmajn agojn (oftefi- 
aj) de ta registaro. 

LLtiftankej en Ptispanio renas- 
kgs fasismo, car estro de urSodomo 
ne akceptas registri inmigrantojn. 
Jen ksenofoSio. La kiato argu- 
nventata estas , kg pro registro iti 
gajnas rajtojn kgj ^servojn de ta 
socio. Sed registro ce urSo ne estas 
rajto > sed aevo, kgj sekve oni ne 
povas nei tion at ekstertandano. 
t VroStemo venas et tio > kg muttaj 
fiispanoj apogas tiun sensencaĵon. 

( Tia evento jam okgzis en A Lŭropo, 
kiam Le fen preskgŭ igis Lrezi- 
danto de unu et ta ptej gravaj 
tandoj de nia kpntinento , ta ‘Egs- 
puStikp tfranca . 

tfine, mi dezirus notigi, ke 
"%gjeroj et ta Sudo" sangigasj 
kvankgm oni povas daŭre tegi gin 
per interreto senpage. Lio signtfas , 
ke gi ankgraŭ fiavas ta esperantan 
spiriton. 

Kgmaradece, 

Joftano ftntono, 
Lrezidanto de SfCALCL 
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(a *M§pŭMka! 

(Cg vivu Ca respuSCifa) 


mi 


r/t ntaŭ neConge 
Zi parotis pri Ca nuna 
L -fnspana poCitiCg 

kun koCegino , ^o/ su6ite, si 
abrupte finis dirante "Vivu 
Ca H(espu6Cikp!" 


Jen CafCago de Ca Unua !J-Cispana %espu6Ciko 


%gj tio -pensiais min 
pn Ca matprofun- 
da, ne diri SanaCa 
aŭ foCCfora ideo , 

Ciun kgmuna ŭispa- 
no Ciodiaŭa Ciavas 
pri respuBCiCg Cgj 
ŭdispamo. 9jj vidu : 

La unua respubdCp venis Ca llan 
de CFeSruaro de 1973 , Caŭ tiama 
parlamentano ‘LmiCjo ‘KasteCar -, 
""portita de neniu, sed eirCgns- 
taneoj" fmorto de^ rejjo CFemando 
7a, fugo de rejjino IsaSeC 2a, 
rezigno de rego Limadeo de 
Sapoja ). ‘Bedaŭrinde tiu projeCto 
eCcerpigis Ca 29an de deeemSro 
1974, pro miCitoj Cgj sociaCa maC- 
paco, Ciuj prezentis proSCemojn, 
Ciujn tiu respuSCiCg ne soCvis pro 
mankg da voCo aŭ preparo, dum Ca 
registaro Cgj parCamento disCgtis 
pri federacieco aŭ centrismo de Ca 
Cando. La Lua 4{espuSCiCg, ta- 
men, ne venis tiom pace CĝeC Ca 
Zlnua, car sia "CaŭCegeco" estis vera 



respuSCiCg) 

faŭdo, kieC nijam diris en tiuj ci 
pajjoj 1 : Ca rego nek fugis neŭ 
mortis net rezignis, sed oni 
minacis Cin, fe se U ne forCasas Ca 
Candon nun, oni ne respondecas 
pri Lia vivo kgj tiuj de Ciaj 
famidanoj". Loste, Ca respuSCikg ne 
garantiis vivon Cgj 
posedaĵojn de ciuj 
Sispanoj egaCe, car, 
interaCie, en vortoj 
de unu eC siaj pre- 
zidentoj, S-ro 9da- 
nueC Lizana, "La 
respuSCiCg estas 
por ciuj, sed devas 
“ esti regata nur de 
respuSCikgnojj, Cgj "ciicj SmCigan- 
taj pregejoj de Madrido ne 
egaCvaCoras Ca vivon de unu soCa 
vera respuSCiCgno", Cjo signifis 
oficiaCan rajtigon de maCapero de 
rajtoj pri egaCeco Cgj CiSereco pri 
penso. Jen Ca Cgmo de inter- 
civitana miCito, Cju suSpremigis 
SCispanion en Ca omSron de Cgar 
deCjaraga diCjtatoreco. 

OvConarSio estas ideo esence 
maCjusta Cgj CgntraŭdemoCgatia, 
mi Cgnsentas. Lamen..., gis nun 
Sispanoj ne suCgesis Cgnstmi 
veran Ŭemofration cu respuSCiCgn, 
cu monarhan, cu atispecan. Oni 
espem, Cg iam Ca nuna sistego 
evoCuos en veran demokration. (jis 

1( ](eCS n°- 74-, pago 6-, "9ĵi SmCigu CafCagon de Ca ‘Dua fespuSCifg!" 
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nun fiispanaj poCi- 
tiCjstoj voCis Cpns- 
trui respuBCiCpn pe- 
re cCe revoCucio , Caj 
pro tio Ca efspen- 
mento ciam jlas- 
Cjs. tPCej Bone estas 
Casi Ca sistemon cCis- 
voCviji, Caj cConi aC ciu inctividua 
pcrsono de Kispanio Ca rajtojn, Ciuj 
cstas Ciaj aŭ siaj denasCe, Caŭ Ca in- 
tencdekjaracio de Unuiĝintaj Ojacioj 
de 1948, Ciun dCispanio ankpŭ suBs- 
CriBis. ‘Estus Bone, ke krom Ca regis- 
taro, ankaŭ ciu Ctispano suBskriBu ĝin, 
toCerante, ke atiaj opiniu diverse aC si, 
kaj ne pro tio Bati aŭ fifamiCigi Cin aŭ 
sin. %aj partioj potitikaj redonu aC 
popoCo suverenecon, cesonte de tiam Ca 
kjaŭna spektakjo pri atiĝoj kpj 
maCaCiĝoj inter potitikgj partioj, kiuj 
tute ne favoras Ca popoCon. EieC, kpam 
Ca aro da Ctispanoj decidu Ca potitikpn 
de sia Cando, kptj ne Ca estroj de Ca 
kpncemaj potitikpj partioj, kium tio 
okazos en etoso toCerema kpj kpmuna, 
kiam ni ciuj sentas , kp temas pri "tio 
nia", kpj ne "nia sed ne via", estos 
pmndo favora por kp tiu rarafCoro en 
Pfispanio, demokratio, kreskps, nas- 
kpnte respuBCikpn kiu, Caŭ sia propra 
nomo, estu Ca afero de ciuj. ‘Tiutempe 
estos faciCe danki aC Ca feĝo pro Ca 
ofico kpj servo pCenumitaj kpj 

maCdunpi Cin kpj famition, kpj ekekti 
Erezidenton de tKpspuBCikp, kiu 

reprezentos nin ciujn epaCe, kpj ne kpk- 
kpjn pti oC atiajn, kieC okpzis en Ca du 
fusitaj respuBCikpj eksperimentoj . 
Tamen..., cu indas tiu destino Ca 
vojaĝon? 


CDe unu fCankp oni diras, kp 
Erezidento estas maCpti kpsta^ oC 
CKeĝo, ear tiu-ei kpnportas reĝan 
famition kpj kprtumon, sed de atia 
fCankp oni diras, kp reĝa famitio 
estas institucio, kiu unuipas Ca 
naeion aC sia fustorio, jarcentojn 
maCantaŭen, kpj tio estas Bona 
por Ca kpCturo de Ca Cando. %aj, 
fronte aC tio estas Ca fakto, kp 
tPrezidento faras Ca samajn afe- 
rojn kieC tReĝo, tamen mankpnte ak 
Ci eksperto kpj kpnsiCo de patro, 
edukpdo por Ca roCo prezenti Ca 
Candon, kpj Ca atiaj avantaĝoj de 
profesiuCo fronte aiamatoro. 

f Tamen , iam fuspanoj voc- 
donos, eu iti voCas reĝon, cu 
respuBCikpn. Sed tiu BaCotadCo ne 
eBlas dum amaskpmunikiCoj estos 
kaptitaj de maCmuCte da manoj, 
ciuj tinkturitaj de potitikpj sin- 
tenoj ne neceseje Ca intereso de Ca 
popoCo. 

‘RpspuBCikp via, 

Jesuo 



‘Reĝo jjuan CarCos I 
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Vcĵeĝo intmiptitih 


^kĵadkjCrmm 


5 ubite mi victis cion ni- 

gra, fcgj muCtaj stcCc- 

toj tumis antaŭ mu 

9vCi aŭdis puCsantan, aljutan 

bmon, ŭaj Ca stcCctoj 

maCproŭsimiĝis cC mi, 

Casantc nigran bordon, 

kju difjgis pCi kaj pCu 

9\di sajnis csti sur Ca 

pCanfg dc puto kjcs 

fruso maCproksimiĝis 

for kgj for . diaC mi 

prcmis Ca Butonon kcCkajn 

fojojn . Qis stcvardino venis. 

-Ofsigeno, bonvotu—, jen mia 
peto. 

— ( Kjo?—, ctiris si, nekredante. 

—Mi mortas, ŭonu at mi 
oksigenon, Sonvotu... 

‘Ekkuris ta kpmpatinŭa 
stevardino taŭ ta tuta kurictoro, 
kaj venis kun sia estrino, egipta 
i Ciino , kju sajnis eskgpita et 
piramido. 

—Kjo okazas, sinjoro?—, demandis 


ŝi per perfekta angta. 

—I cannot Breatti, (mi ne povas 
respiri)—, mi diris, —mi bezonas 
oksigenon. 

— 9jj ne tiavas, sed mi povas tietpi 
vin, sinjoro. 

9(aj ŝi forpusis ta 
ceterajn pasagerojn 
et nia sidvico kaj 
kusigis min tie de 
kapo at piedoj sur 
ta matptenaj tokoj, 
kaj petis atian 
pasagerinon, tetu- 
tinon de ta Centra 
Tatuto , teni miajn 
piedojn per siaj 

ŝuttroj. 

— Venu Eatricia ! — , mipetis. 

%aj mi kredis, ke mi fatis en ta 
puton, car mi fermis miajn okutojn 
dum ta zumado kreskis en miaj 
oretoj, tiet, ke mi ne ptu aŭdis ta 
Sruon de ta aviadito. 

— <Kjo okgzas at vi ? — , diris post 
mattonga tempo Eatricia. 

— Mi ne povas respiri, mankgs at 



mi aero. 


— 9je zorgu, trankvitigu kgj 
prenu aeron. Kjon pti okgzas at vi? 


jCsuje 
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9\di notis freŝaeron: tPatrida 
energie manipuCaciis ventumiCon 
sur miaj vangoj. 

— Okjizas, Ce mi fiavas Ca 
CFalforon 5 an ae Lejden, ffj mi ne 
povas stari tiom Conpe. 

— -9je zorgu , trankviCiĵju. 

Mijermis miajn oljCojm kpj 
duonmalfermipis iiin Cjam Latri- 
cia, Cju estas cCoktorino, diris ion: 

A 

— Cu oni maCpermesis aC vi dspi- 
rinon absoCute? 

— 

— CBone. ‘Rigardu: mi donas aC vi 
aspirinon. LngCutu jjin. 

BaCdaŭ post Cjam mi en- 
gCutis CapiCoCon, Ca steCetoj Cgmen- 
cis maCCresCjĝi, Caj Ca zumado 
cesis puCsi, restante sinse/ĝva zu- 
mado. 9\di jam povis respiri pCi 
bone. 

Mi majermis miajn oCuCojn 
Caj A mi vidis idn du: SCondan 
angeCon ventumante min, kgj 
brunan anjjeCon tenante miajn 
piedojn. 


— Donu manon Cpj premu 
forte — , ŝi diris. Mi tieC 

faris. 

— Ojun Ca aŭan — . Mi 
denove obeis. %gj aCdonis: 

— Buffl, mi Cpedis, kg mi 

foriris. 

J /i 

— Cu viforiris? Ljen? 

— LtC "Ca ada CjvartaCo " — > 
mi diris Cgm anCgraŭ 
fermitaj o/juCoj. 

9\di aŭdis ŝian ridadon. 

— 9da! Sed ne, A vi ne pCu foriras: 
viaflugo estasĵus nudgita. 

%gj tie mi vidis min preskgŭ 
irinta aC Ca aCia mondo, en flugo 
interuptita je deCj miC metroj da 
aCteeo de du anjetoj, unu bConda, 
Cgj Ca aCia bruna, tenante min unu 
per miaj manoj, Ca ada per miaj 
piedoj ; kgnvinCgnte min pri tio, 
ke mi ne pCu iras. StnCgraŭ ne. 

CKeCCgjn minutojn poste mi 
povis reirt en mian sidtoCgn Cgj 
miaj CgnsidCoCgnoj povis reĥavi si- 
ajn. 

9\ (i atimjis senevente CKgiron, 
Candon da faraonoj, Cjun mi pres- 
Cgŭ ne vidontis. Sed tiu estu ada 
raCgnto. 

%giro, Ca Cginan de Januaro 
de 2009 (10:45) 

JadfCrcme 


JiSUJL 


‘Fago 7 



2010 


. Kaiero cCe januaro 



‘Trajn' aCvi 

ĴArda nokto en Ca trajno, 
rigardas mi en malfieV , 
vojo Conga pasas pijjre, 
venas urbopost urbet\ 
‘Enfenestro sen Ca Cumo 
CjeCfiCmo kgras 6iCdoj, 
montras aC mi pasintec 
kiam ni kgmune estis, 

Ca animo kun anim Ĵ 
CPoste venis adiaŭo, 
por Conga temp 7 disigis nu 
CPost Cajaro sen proksimec 
sur Ca kajo staras vi, 
atendante trajnon pigran 
kaj en gi mian kgr\ 


I 


vST 

vS 

<3 

$ 


Carmiga SucC' 

CVCaro pCaŭdetas jis trans ŭorizont , 
saSCo susuras suB mia-piecC'. 

Venteto taŭzas miajn ŭarojn 
tqtj suno karesas mian anim '. 

T,n Ca mano arcCa vino , 
sur Ca taSCo SriCa manjjaĵ'. 

T,n oreCoj ŭoCca muzikj 
en Ca gamSoj sencesa cCancacC'. 
‘Ekstere repas frosto krueCa, 
en mia koro varmega memor ', 
aC carmigafora SucC 
patroCancC cCe sun '! 

*B. CPiruja 
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T ^ke ketkaj jaroj oni 
" 1 Jpovas vicCi tdevi- 
/ ^ dfan fiCmoseri- 
on, *De?(ter, kjn guas favo- 
ron de granda parto de pu- 
CCikp. dio estas tre pensiga, 
se ni kpnsideras pri Cjo 
temas tiu serio: seri- 

murdisto, kiu murdas nu 
geserimurdistojn. 

"Kiam Ca fieroo estis 
kparjaraga, oni murdis sian 
patrinon per cCistranco de sia 


oficiaCaj, car Saze, (Defster estas 
Ca mortopunisto, fiu agas nur 
kiam ordinara justico fiaskas . Laŭ 




bestojn, kpj ne fiomojn, car Ci timis 
esti kcrptita. Sed Cia adoptanta 
patro, fCarrp, kreis por Ci kpdon, 
kiu permesis aC Ci vivi sen normaCaj 
sentoj en mondo, kje sentoj estas 
gravaj por Ciomoj. 

La serio sekvis Ca rakpnton 
de Ca CiSro <Darkfy Dmmmnĝ 
(Dekster, kjn songas 
omSre), verkita de Jeff Lindsaij je 
2004, dum Ca unua sezono. Sed 
nun estas kpnrsezonoj pCi. 

‘Tiu sukpeso rimarkigas, kg 
Somoj ne estas tiom muCte kpntraŭ 
mortopuno kjd oni kutime diras ce 
amikpj rendevuoj kpj cc enkptoj 


Ca kpdo de Dekster, oni povas 
"ekzekuti" murdiston nur se Ct aŭ ŝi 
vere kuCpas pri murdo. Se estas 
duSo pri kuCpeco, Dekster ne 
povas agi. Se tute ne estas, 
Deksterjapovas, ec devas, agi. 

CFnkte, tio, kjon Dekster 
faras, estas apdki mortopunon al 
vera murdisto, kpj tio guas 
favoron de puSCikp en Cando, kje 
oni puSCike fieras, kp ne pCu estas 
mortopuno, kgj neniu kuragas 
opinii kpntraŭe puSCike, sen esti 
sociaCe apartigita aŭ akre 
kritikata pro tio. Zlnuvorte: ne 
pCu ekzistas CiSereco pri esprimo de 
propraj opinioj, sed nur pri 
kpnformigo aC Ca reganta opinio. 
Sea se tm "personaj" opinioj estus 
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sinceraj, fiomoj /jritifus a/jre tiun 
serion, /qij (Defster estus Ca 



maCpCej vidata serio cCe fiispana 
tefevidCoj Lro tio, fe oni estas 
fontraŭ mortopuno faj justico 
per propra mano. SecC sajnas, fe 
tio ne estas tief 

La supra mapo incCifas, fe 
anforau estas 58 Cancfoj, kie 
mortopuno estas CaŭCejja. Oni 
notipas, fe nur Zlsono, Singapuro 
faj Japanio estas Ca soCaj 
"aviCizitaj Canŭoj", fie mortopuno 
estas CauCecja. Lamen, ni pidu fio 
estas civifizita Cando... Cu estas 
cividza, fe CepoSservanta fiomo 
povas esti mortigita arSitre de 
frimuCo, fiujam frimipis antaŭe, 
kju estis en karcero pro tio, ke fi 
murdis, kaj kjun oni eCkprcerigis 
pro tio, ke oni deziras "reinsertigi" 
Cin en socion ? Se Ca kĵimuCo 
denove murdas, kiun respondecon 


plu aliaj personoj, kjuj aevis 
reporti kaj suSskriSi dekfaron, ke 
Ca karceruCo ne pCu es A tas danjjero 
por aŭaj personoj? Cu vere tiuj 


suSskriSantoj pagos pro sia eraro, 
aŭ nur pagos senkuCpuCo, kju estis 
je Ca atingo de Ca 
krimuCo en maCSona 
momento? ‘Ljom da 
vivoj de senkuC- 
puCoj indas Ca tieC 
nomita "reinserti- 
go"? ‘Ljom da sen- 
kuCpaj vivoj vaCo- 
ras Ca vivo de 
ununura murdisto? 
%gj fine: kiom da 
murdistoj sukgesis 



statistikg pri kiom da respon- 
decuCoj pri eCkgrcerigo de murdon- 
tuCoj pagis pro sia eraro. 

9{e, Ceganto, aSoCicio de morto- 
puno ne estas demokratia, sed 
kgntraŭdemokratia, car sekvo 
estas, ke pagas muCtaj pro Ca eraro 
de maCmuCtaj. La Sono de unu 
kgntraŭ Ca Sono de kgCkgj. Lio ne 
estas demokratia. Se murdi estus 
Sona, jji estus aristokratia, sed 
estante maCSona, tio estas kgkg- 
kratia. f/Vfortigi estas evitenda. 
‘Ljam cio aCia maCsukcesas, oni 
forprenu murdistojn de socio. 


altu s 

perforton! 

\ y 


jCaue 
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Capitro 26 - 



distingi Ca fizionomiojn de Ca 
vojagantoj. Ui staris en Ca omBro 
cCe du statuoj de Ca diino tgun 
Sovina f&po, kiuj gardis Ca eniron 
de Ca tempCo kaj favore forigis de 
Ca nomeso 9daBu Ca peston , 
pereigan superakvon kaj sudajn 

ventojn. 

Iom ripozinte, Ca pentanto faCis 

r r * j- sur b ruston faj Conge pregis. 

e maiproksttne ae p 0S j- e [i [^igis, prenis Ca kupran 

Ca ur6o CPi-CBast es- marteCon kaj ekfrapis. La potenea 

tis Ca tempCo de C' metaCa sono trakuris Ca kortojn, 


cCiino dfator. 


resaCtis de Ca dikgj muroj de C' 


ESPERANTO - 


II W KOLEKTO ” REVUO 


B. PRUS 


L A 


_ r . / tempCo kgi forfCugts super Ca 

Ln La monato Taom (marto, . r . r . J r J J . r r 

. r . r r r tntikgin kgmpom, super La 

apnLo , en La tago ae La somera . r . r . J r r , \ r * 

r r f °a. r ~ f ~ argiLam aomom ae L viLaganoi, 
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respondis aC gi per 
maCforta ekfcrio. 

LPost Conga momento, 
post Ca pordego efcso- 
nis murmuro fcaj 
I demando: 

—Kju nin vefcasP 

—Dia sfcCavo, %gm- 
zes—, respondis Ca pen- 

tofaranto. 

—Por fcio vi venisP 
-LPor Ca Cumo de Ca 
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Ca steCo Sirius i 
estis subironta, ] 
antaŭ Ca pordego j 
de C' tempCo CiaCtis j 
du vojagantaj pas - 1 
troj kgj unu pent - 1 
faranto. Li iris 1 
nudpieda, Ciavis ] 
eindron sur Ca fca-i 
po kgj estis fcovri-l 
ta per difcg eifona ; 

tufco, suS fciu oni\ 

ne povis vidi Cian 
vizagon. MaCgraŭ 

Ca Cuma nofcto oni ne povis su go> 
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—‘Kiajn rajtojn vi fiavas? 

—Mi ricevis Ca unuan pastran 
Senon lqij cfum fa jjrancfaj 
procesioj en fa intemo cfe f' 
tempfoj miportas fa torcon . 

La porcCego farjje maffermijjis. Ln 
ji staris pastro en Sfanfa vesto 
faj etencfinte fa manon cfiris 
mafrapide faj ffare: 

-‘Enim. ‘Ljam vi trapasos fa 
sojfon , nia tranfvifo efjojju en 
via animo faj pfenumiju viaj 
cCezirojj por fiuj en fiumifa prejo 
vi petepas fa cfiojn. 

‘Kiam fa pentofaranto fafis af fiaj 
piedoj, fa pastro, farante iajn 
signojn super fia fapo > 
murmuretis: 

—Ln fa nomo cfe tiu, fju estas, 
estis faj estos... ‘Lju cion freis... 
% ies spiro estas fa etema vivo faj 
pfenijjas fa moncfon videSfan faj 
nevicfeSfan... 

%aj fjam fa pordo fermijis, fa 
pastro prenis %amzeson je fa 
mano. Ln fa frepusfo, inter 
prancCepaj fofonoj cCe fa vestiSfo, 
fi foncfufis fin af fa cfestinita por 
fi camSro. Lio estis mafgrancCa 
cefo, fumigata per peca torco. Sur 
fa stona pCanfo fusis fasfo cCe 
sefa fierSo, en angufo staris kruco 


fun afvo faj apucfe fiorcfea pano. 

—Mi vidas, fe ci tie mi efeftive 
ripozos A post fa festenoj ce fa 
nomarfiojl-, effriis gaje ‘Lgmzes. 

-Eensu pri fa etemecol-, (Ciris fa 
pastro fgj foriris. 

La responcCo mafagraSfe tusis fa 
princon. ‘Kvanfam fi estis 
mafsata, fi ne manjis fa panon, ne 
trinfis fa afvon. Li sidijis sur fa 
SerSo, faj rigarcfante siajn 
piecfojn, vuncfitajn en fa vojajo, fi 
cCemanctis: por kjo fi venis ci 
tien?... kiaf fi propravofe forfasis 
sian aftan postenon?... 

‘VicCante fa murojn cCe fa cefo kgj 
jian mafricecon, ‘Lgmzes 
rememoris fa infanajn jarojn, 
pasigitajn en fa pastra femejo. 
Kiom cCa Sastonaj Satoj fi ricevis 
tiel kiom da noktoj fi pasigis por 
puno sur fa stona pfankp! 
Kgmzes ankgŭ nun sentis tiun 
mafamon kgj timon, kiun inspiris 
af fi iam fa severaj pastroj, kiuj 
responcfis ciujn fiajn petojn kgj 
cfemancfojn per fa sama frazo: 
"Pensu pri fa etemecol" Post 
kefkgionata Sma vivo fafi en tian 
sifenton, sanji fa princan 
kgrtegon je maffumo kgj izofeco, 
kgj anstataŭ festenoj, virinoj kgj 
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muzifo senti cirCgŭ si fcaj super si 
fapezon de Ca muroj ... 

—Mi frenezijjisl mi frenezijjis!—, 
diris aCsi tftamzes. 


‘Estis unu momento > Cjam 0 voCis 
tuj forCasi Ca tempCon; secC poste Ci 
ekpensis, k& eSCe oni ne maCfermos 
aC Ci Ca porcCon. La vicCo cCe Ca 
maCpuraj piedoj, de Ca cindro, kiu 
faCis eC Ciaj Ciaroj, Ca vuCgareco de 
Ca cifona vesto, cio ci estis por Ci 
aSomena! Se Ci aCmenaŭ ĥavus 
sian gCavon! Sed en ci tiu Cokp kaj 
en ci tiu vesto cu Ci kurajus uzi 
jin? 


Li eksentis nevenkeSCan timon, 
kaj tio rekonsciigis Cin. Li 
rememoris, ke Ca dioj en Ca tempCoj 
sendas aC Ca Ciomoj timon, kaj ke 
ji estas Ca unua stupo aC Ca sajo. 

—Mi ja estas Ca vic-rejo kaj 
kronprinco—, pensis Ci-, Cjon oni 
povasfari aCmi ci tie?... 

Li Cevijis kaj edris eC sia ceCo. Li 
estis en granda kprto, cirkaŭita de 
koConoj. La steCoj SeCe Cumis, Ci do 
rimarkis en unu fino de Ca kprto 
grandegajn piConojn, en Ca aCia 
maCfermitan eniron en Ca tempCon. 


A 

Li iris tien. Ce Ca pordo regis 
maCCumo , kaj maCproksime 
Sruds keCke da tampoj, kpazaŭ 


fCugantaj en Ca aero. tPost 
momento Ci ekvidis inter Ca eniro 
kaj Ca Cumoj tutan densan arSaron 
de dikaj kpConoj, kies suproj 
disfluis en Ca maCCumo. PCi 
profunde, eSCe kpCkpenton da 
pasoj de Ci, oni povis vidi maCffare 
Ca grandegajn piedojn de Ca 
sidanta diino faj siajn manojn 
apogitajn sur Ca genuoj, de fiuj 
maCforte reSrids Ca Cumo de Ca 
Campoj. 

SuSite Ci efaŭdis murmureton. De 
maCprofsime, de fCanfa navo edris 
vico de maCgrandaj SCanfaj 
figuroj, irantaj en paroj. Lio estis 
nofta procesio de pastroj, fiuj 
Cionoris Ca statuon de Ca diino, 

A 

kantante en du ĥoroj . 

A 

Pdoro I.—PVŭ estas Liu, Cju freis 
Ca cieCon faj teron faj faris ciujn 
estaĵojn sur gi. 

A 

Pdoro II. —Mi estas Liu, Cju faris 
Ca afvojn Cgj dronigis Ca tutan 
teron; Liu, Cju estas Ca patro de 
ciuj estaĵoj. 

A 

Pdoro I. —Mi estas ‘Tiu, Cju kreis 
Ca cieCon Cgj Ca misterajn 
Sorizontojn kgj metis en idn Ca 
animojn de Ca dioj. 

A 

Pdoro II. —Ejam mi maCfermas Ca 
okgCojn, farigas Ca Cumo, kgj kiam 
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mifermas iCin,faCas Ca nolfo. 

A 

9~Coro I. —La af&oj cCe 9[iCo fCuas, 
kiam mi orcConas. 

A 

9Coro II. —SecC Ca cCioj ne Cjpnas 
mian nomon. [SLŭtentika] 

La vocoj en Ca C&menco 
maCffaraj, farijjis pd faj pCi 
fortaj, faj oni povis jam aŭdi 
ciun vorton. Kjam Ca procesio 
maCaperis, iCi fomencis percdĝi 
inter Ca foConoj... ffine id 
efsiCentis. 

—Lamen ci tiuj fiomoj—, pensis 
%amzes—, ne soCe manjjas, 
trinfas faj fpCeftas ricaĵojn... Ui 
efeftive pCenumas siajn cCevojn, 
ec nofte... SecC, cu tio utiCos Ca 
statuonF... 

La princo ofte victts, fieC Ca 
Cojjantoj de fremcCa nomeso ĵetis 
foton sur Ca statuojn cCe C' cdoj cCe 
Ca Cimoj, faj fjeC Ca soCcCatoj cCe 
efsterCancCaj repimentoj pafis en 
idn eC arfoj aŭ stonĵetiCoj. Se tio 
ne ofendas Ca Liojn, frecCeSCe 
incdferentaj estas por iCi Ca prejjoj 
faj procesioj. 

—Cetere, fiu vicCis Ca cCiojn ?...—, 
cdris aCsi Caprinco. 

La foCosa prancCeco cCe Ca tempCo, 
jjiaj sennomSraj foConoj, Cumoj 


SruCantaj antaŭ Ca statuo, cio ci 
aCtiris 9{amzeson. Li voCis effoni 
pCi cCetaCe Ca misteran tempCon faj 
iris antaŭen. 

SuSite, sajnis aC Ci, fe iu mano 
tusetis de poste Cian fapon... Li 
tumis sin... Lstis neniu, Ci do iris 
antaŭen. 

Ojun du manoj faptis Cin je Ca 
fapo, faj tria, granda apogis sin 
sur Cia dorso...—, Kju estas ci 
tie ?...—, effriis Ca princo faj ĵetis 
sin inter Ca foConojn. 

Sed Ci faCetis: io faptis Cin je Ca 
fruroj. 

tfee efrepis Cin timo, pd granda oC 
en Ca ceCo. Senpense Ci fomencis 
forfuri, tusepante Ca foConojn, 
fiuj sajnis Sari aC Ci Ca vojon, faj 
Ca maCCumo cirfaŭis Cin de ciuj 
flanfoj. 

—9Co sanfta diino, savul-, 
murmuretis Ci. 

Ln Ca sama momento Ci CiaCtis: 
feffe da pasoj de Ci estis Ca 
granda pordego de Ca tempfo, tra 
fiu rigardis intemen Ca steCpfena 
ciefo. Li tumis Ca fapon: inter Ca 
arSaro de Ca grandepaj fofonoj 
SmCis Ca Campoj, faj ifia Cumo 
mafforte reSrifis de Ca Sronzaj 
genuoj de C' sanfta Sfator. 
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La princo revenis en sian ceCon, 
ekscitita kaj fiumiCigita; Ca Coro 
saCtis en Ci, kieC bircCo en kaptiCo. 
Zlnuan fojon de muCte dajaroj Ci 
fatis sur Ca vizagon kgj varmege 
pregis ; petante kpmpaton kaj 
pardonon. 

—Via peto estos pCenumita—, 
eksonis super Ci doCca voco. 
Lgmzes tuj Cevis Ca Cgpon, sed en 
Ca ceCo estis neniu: Ca pordo estis 
fermita, Ca muroj diCgj . Li do 
pregis anCgraŭ pd varmege Cgj 
tieC ekdormis, Cun Ca vizajjo sur 
Ca stonoj Cgj Cgn disetenditaj 
manoj. 

Ljam Ci veCjgis en Ca se/ĝvinta 
mateno, Cijam estis ada fiomo: Ci 
eCfonis Ca forton de Ca dioj Cgj 
ricevis promeson de ifiafavoro. 

De tiu tago, dum Conga serio da 
tagoj kun fervoro Cgj jjredo Ci 
dedicis sin aC piaj servoj. Ln sia 
cefo Ci pasigis Congajn fiorojn 
pregante, Casis razi sian Cgpon, 
surmetis pastrajn vestojn Cgj 
Cparfojojn ciutage partoprenis en 
Ca fioro de Ca mafsuperaj pastroj. 

Lia antaŭa vivo, pfena de guoj, 
farigis abomena por Ci, Ca manfp 
de kredo, Cjun Ci imitis de Ca 
maCcastaj junufoj Cgj 


2010 

eksterCandufoj, pfenigis Cin per 
timo. %aj se fiodiaŭ oni proponus 
af Ci efefti: Ca tronon aŭ Ca 
pastran oficonF— Ci sancefigus. 

fFoje Ca granda profeto de Ca 
tempfo aCvofis Cin, 

rememorigante, fe Ci venis tien ne 
sofe por pregi, sed anfaŭ por 
eCfoni Ca sagon. Li Caŭdis Cian 
pian vivon, diris, fe Cijam estas 
purigita, faj ordonis aC Ci eCfoni 
Ca Cemejojn, fiuj estis ce Ca tempfo. 

Lro obeemo, ne pro scivofo, Ca 
princo refte de Ci iris en Ca 
efsteran forton, fie estis Ca Cfaso 
de Ca Cegado faj sfribado. 

Lio estis granda cambrego, 
Cumigata tra tmo en Ca tegmento. 
Sur matoj sidis keCfdekp da nudaj 
Cemantoj fun vafsitaj tabufetoj 
en Ca manoj. Zlnu muro estis eC 
afabastro, antaŭ gi staris Ca 
instmisto faj sfribis signojn per 
diversfpCoraj krajonoj. 

Ljam Ca princo eniris, Ca Cemantoj 
(kiuj preskgŭ ciuj estis Ciaj 
samagufoj) fafis sur Ca vizagon. 
La instmisto, safutinte Ca 
veninton, interrompis sian 
okupon kpj diris aC Ca knaboj 
Cecionon pri Ca granda graveco de 
Ca scienco. 
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—Miaj fgrajl—, cCiris Ci—, Ca fiomo , 
fiu ne fiavas foron por Ca sajjo , 
cCevas sin ofupi per Ca mana 
CaSoro faj Cacipi Ca ofufojn. SecC 
tiu, fju fomprenas Ca vaCoron cCe 
Ca seiencoj faj stucCas ifin, povas 
ricevi ciujn povojn, ciujn 
fortepajn oficojn. Memoru pri 
tio. [Siŭtentifg] 

"^Ljgardu Ca mizeran vivon cCe Ca 
fiomoj, fjuj ne fgnas Ca 
sfribarton. La forgisto estas 
nigra, mafpura, fiavas fingrojn 
fgvritajn cCe fgCoj, CaBoras tage 
fgj nofte. La stonisto rompas af 
si Ca Brafgn por pCenigi Ca 
ventron. La masonisto, 
fgnstruante fgpiteCojn en Ca 
formo cCe Cotuso, estas ofte 
forBCovata cCe Ca vento cCe Ca supro 
Le C' tegmento. La tefsisto fiavas 
fripCajn genuojn, CafaBrifgnto cCe 
pafifoj sencese vojagas : apenaŭ Ci 
revenis vespere en sian cComon, Ci 
jam Levas gin forfasi. La 
fgCorigisto fiavas fingrojn, fiuj 
maCBonodoras, fgj Ci pasigas Ca 
tempon trancante cifonojn. %gj Ca 
furisto, Ci cfevas acfiaŭante Ca 
famidon sfriBi testamenton, car 
ciam minacas Cin Ca cCangero 
renfgnti sovagajn Bestojn aŭ 
LLzianojn. 


Mi montris aC vi Ca sorton cCe 
diversaj metioj, car mi voCas, fe vi 
amu Ca sfriBarton, fiu estas via 
patrino, fgj nun mi prezentos aC 
vi giajn BeCaĵojn. (ji ne estas 
vanta vorto sur ci tiu tero, gi 
estas pd grava oC ciuj adaj 
ofupoj. Liu, fiu profitas Ca 
sfriBarton, estas estimata jam cCe 
Ca infaneco; Ci pfenumas grancCajn 
misiojn. SecC tiu , fiu ne 
partoprenas en gi, vivas en 
mizero. 

La Cemejaj studoj estas pezaj fieC 
Ca montoj , secf unu ida tago 
suficos aC vi por Ca tuta etemeco. 
ŬiapicCe cCo, pCej ragide fgnigu fun 
id fgj efgmu idn... La stato cCe Ca 
sfriBisto estas princa stato, Cia 
infujo fgj CiBro cConas aC Ci 
pCezurojn fgj ncaĵojnl" 

Lost Ca pompa paroCado pri Ca 
graveco cCe C' sciencoj (Ca samon 
aŭsfuCtis Ca egiptaj Cemantoj jam 
de tri jarmiCoj), Ca instmisto 
prenis frajonon fgj sur Ca 
aCaBastra muro fgmencis sfriBi Ca 
aCfaBeton. Ciun Citeron esprimis 
feCfe da fiierogCifaj simBoCoj aŭ 
cCemotifgj signoj. La cCesegnaĵo cCe 
ofuCo, BircCo aŭ foCio signifis: Lt, 
safino aŭ fCorvazo: CB, Ciomo 
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soCa 

sofa 



staranta en sipeto: serpento: 

% fiomo sidanta aŭ steCo: S* La 
muCteeo de signoj, esprimantaj 
ciun Citeron , faris, ke Ca Cernado 
cCe Ca arto s/jriBi Caj Cegi estis tre 
maCfaciCa kgj Caciga ofupo. 

2{amzeson Cacigis Ca 
aŭsfuCtacCo, dum kiu Ca 
ctistrajo estis, kiam 
Ca instruisto 

ordonis aC iu 
Cemanto desegni aŭ 
nomi Citeron kgj 
Batis Cin per 
Bastono, se Ci eraris. 

La princo adiaŭi 
Ca Cfason kaj eC Ca Cemejo de 
skriBistoj transiris en Ca Cemejon 
de termezuristoj . ‘Tie oni ins-tmis 
Ca junuCojn fari pCanojn de C' 
kgmpoj, kiuj estis pCejparte 
ortanguCaj, kgj niveCi kun CieCpo 
de du taBuCetoj kgj ortangudCo. 
Ln Ca sama kCaso oni instmis Ca 
arton skriBi Ca nomBrojn, same 
maCsimpCan, kieC Ca CiierogCifoj kgj 
demotikgj signoj. Sed Ca pCej 
simpCaj aritmetikgj operacioj 
apartenis jam aC Ca supera kgrso 
kgj estis pCenumataj per gCoBetoj. 

%gmzes jam Ciavis sufice kgj ne 
pd fme oC post keCke da tagoj 


kgnsentis viziti Ca medicinan 
Cemejon. 

Llo estis samtempe CiospitaCo, aŭ 
pd guste granda gardeno, pCena 
de arBoj Cgj Bonodoraj CierBoj. La 
maCsanuCoj pasigis Ca tutajn 
tagojn en CiBera aero kgj suno, sur 
Citoj, kiuj anstataŭ matracoj 
Ciavis strecitan toCon. 

Ljam Ca princo eniris, 
regis tie pCej granda 
agado. ‘KeCkgj 

maCsanuCoj Banis sin 
en fCuanta akvo, aCiajn 
oni smiris per Bonodo- 
raj pomadoj aŭ incen- 
sis. Lstis keCCgj, kiujn oni 
dormigis per Ca rigardado aŭ 
mana kgresado; unu gemis, aC kiu 
oni ĵus remetis eCartikigitan 
piedon. 

Lastro donis en pokgCo miksturon 
aCgrave maCCsana virino, dirante: 

—l/enu kgraciCo, venu, eCpeCu tion 
eC mia kpro, eC miaj memBroj, 
sorca kgraciCo. [Liŭtentikg] 

Loste Ca princo, akgmpanata de 
Ca cefa kgracisto, iris en Ca 
apotekgn, kie unu eC Ca pastroj 
preparis rimedojn eC CierBoj, mieCo, 
oCeo, serpentaj kgj Cacertaj Ciaŭtoj, 
ostoj kgj grasoj Bestaj. Deman- 
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cCita de ( l{amzes / Ca farmaciisto ne 
Cevis Ca olĉuCojn de sia CaBoro. Li 
sencese pesis fcpj pistis , 

murmuretante prejjon: 

A 

—Ci tio resanigis Izidon, resanigis 
Izidon / resanigis Jdoruson... tJdo 
Izido , granda sorcanto, resanigu 
min, CiBerigu min de ciuj 
maCSonaj, maCutiCaj, rugaj aferoj, 
de Cafeĥro de C' diofaj de CafeBro 
de C' diino... 9do Sanagat Lena- 
gate Sgniel LrufCatel Kauar- 
usagatel Laparukji paparakp 
paparura... 

—Kjon Ci diras?-, demandis Ca 
princo. 

—Mistero...—, respondis Ca granda 
Cgiracisto, metante Ca fingrojn sur 
Ca Cipojn. 

Kjum id eCiris en Ca maCpCenan 
Corton, 9{amzes diris aC Ca granda 
(juracisto: 

—‘Diru aC mi, san/fa patro, kio 
estas Ca kuracista arto kaj sur kjo 
estas Cazitaj giaj rimedoj? Car mi 
aŭdis, ks Ca maCsano estas 
maCBona spirito, kiu effogas en Ca 
Ciomo kaj maCsata turmentas Cin, 
gis gi ricevos kgnvenan nutraĵon. 
Oni diras, kp unu spirito sin 
nutras per mieCo, ada per oCeo, 
ada per Bestaj ekskrcmentoj. La 


kuracisto devas do antaŭe scii: 
kiu spirito Cogas en Ca maCsanuCo; 
kgj poste, kiujn nutraĵojn gi 
Bezonas por ne turmenti Ca 
Ciomon?... 

La pastro pensis momenton kgj 
respondis: 

—Kio cstas Ca maCsano kgj kicC gi 
faCas sur Ca Cioman korpon, tion 
mi ne povas diri aC vi, 9{gmzes. 
Sed mi kĵarigos aC vi, car vi estas 
purigita, kio gvidas nin en Ca 
kgracado. Imagu, kp iu estas 
maCsanaje Ca Ciepato. tMj, pastroj, 
scias, kc Ca Ciepato estas suB Ca 
influo de Ca pCanedo Leneter- 
Deva, [KenusJ kgj kc Ca kgracado 
devas dependi de ci tiu steCo. 

Sed ci tie Ca sciencuCoj sin dividas 
en du skpCojn. Unuj diras, kp aC 
maCsana je Ca Ciepato oni devas 
doni cion, kjo estas suB Ca infCuo 
de Deneter-Deva: Ca kgpron, Capis- 
Cazuri, florajn dekpktojn, antaŭ 
cio verBenajn kgj vaCerianajn, fine 
diversajn partojn de Ca kgrpo de C' 
turto kgj kgpro. SlCiaj kgracistoj 
opinias, kg kjum Ca Ciepato estas 
maCsana, oni devas gin kgraci per 
guste kpntraŭaj rimedoj. Kgj car 
Ca kpntraŭuCo de Deneter-Deva 
estas SeBeg [Merkgro], do Ca 
kgraciCoj estas: Ca viva argento, 




Dago 18 




% ajero de januaro 


2010 


smeraCdo fcaj agato , nuksoj tqtj 
fine pistitaj partoj cCe Ca forpo cCe 
C rano kaj strigo. 

SecC tio ne estas ankoraŭ cio. Oni 
cCevas atenti Ca monaton, tapon 
Caj fioron, car cio ci estas suB 
infCuo cCe steCo, kiu povas CieCpi aŭ 
maffortigi Ca efikon cfe Ca rimecCo. 
ffine oni ne devas 
forgesi: Cju stefo 
kaj kiu signo cfe 
Ca ZocCiako estras 
Ca mafsanufon? 

Ojur kpnsiderinte 
cion ci, Ca 
kuracisto povas 
efekti certan 
rimedon. 


\ 


cu 


VI 


-%aj 

resanigas ciujn 
maCsanufojn en Ca - 
tempfo? 

Lapastro skuis Ca kapon. 

—%e~, respondis Ci- La fioma 
intefigento, kju devas atenti tiom 
da detafoj, pri kiuj mi parofis, tre 
facife eraras. Ltnkpraŭ pfi 
Bedaŭrinde estas, k& enviemaj 
spiritoj, protektantaj afiajn 
tempfojn, ofte por savi sian 
famon maCfieCpas Ca kuraciston 
kaj detruas Ca efikon de Ca 
rimedoj. Do pfej diversa povas 



esti Ca definitiva rezuftato: unu 
maCsanufo tute resanigas, Ca stato 
de afia nur iom pCiBonigas, tria 
restas sen sanjjo. %eCkaj farijjas 
ankoraŭ pfi mafsanaj, ec mortas... 
La vofo de C' diojl 

La princo atente aŭskuftis, sed Ci 
devis kpnfesi aC si mem, ke ne 

mufte Ci kpmpre- 

‘Eaipta nis ' Samtem P e ŭ 

° r t rememoris Ca ce- 
kuracisto. [ on Le sia veno 

en Ca tempfon kaj 
suBite demandis 
Ca grandan kura- 

ciston: 

—Vi devis, sanfc 
taj patroj, mon- 
tri af mi Ca 
sekreton de Ca 
faraona trezore- 

J A A 

jo. Cu gi estas 
tio, kion mi 

vidis? 

—Lute ne—, respondis Ca kura- 
cisto - fA (i estas ignorantoj en Ca 
stataj aferoj. Venos ci tien Ca 
sankta patro tPentuer, granda 
sagufo ; Ci forprenos Ca vuafon de 
viaj okufoj. ‘Lgmzes adiaŭis Ca 
kuraciston, scivofe pensante pri 
tio, kion oni estis montronta aC Ci. 
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‘Kajeroj eC Ca SucCo 

‘BuCteno de CHispana 
ftsoeio de Laboristoj 
‘Esperantistaj 
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CPardas (a PmzManto^J 


fltoa (a CR§pŭB(ka!s 4 

Vojago interuptita. 6 

Toma anguto 8 

Troukpt sm^dputojn^S 


La faraonoj, L Z& — 11 


KporiCo: La dtm mCmm dte La 
faraono . 
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